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一、選劇與選段動機 

1. 選劇動機 

我們會選擇《玩偶之家》作為讀劇劇本是因為劇中複雜的角色性格以及

非常現代化的價值觀。首先，《玩偶之家》中，每一個人物都有他的複雜性，

以及值得研究之處。海爾默的自戀與過度膨脹的驕傲，或只是他作為維多利亞

社會男性的常態、諾拉表面上對海爾默的依賴以及她實際擁有的堅強意志、柯

洛斯塔作為逼迫諾拉的壞人以及一個被逼上絕路、必須想方設法活下去的可憐

人，這些角色複雜的性格耐人尋味，這種能夠詮釋與思辨的空間正是吸引我們

的主因之一。另外，主角諾拉作為維多利亞時代的女性，卻勇於離開舒適卻不

自由的家庭，邁向不安定卻自由的未來，這種勇氣不禁令人感佩，她所面對的

困境—女性在婚姻與家庭中的不平等，也是現代人也必須持續思辨以及面對的

議題，這讓我們選擇《玩偶之家》作為期末讀劇的劇本。 

2. 第一幕（對應原劇本第 139 頁「蠟燭在這裡」到第 142 頁結尾） 

選擇這一段除了是展現諾拉與海爾默之間的互動關係，作為與第三幕兩

人決裂後的對比，也是為了表明海爾默對於說謊與欺瞞深惡痛絕的態度，以及

對柯洛斯塔的鄙視與輕蔑，也與第二幕中柯洛斯塔對海爾默的痛恨相互映照。 

3. 第二幕（對應原劇本第 160 頁「說話小聲點，我先生在家」到第 163 頁「再見，

海爾默太太」） 

選擇這一段的理由很單純：只是想讓課堂中讀劇沒有讀到的柯洛斯塔有

自己的段落。另外，這一段在故事中也是關鍵的段落之一：柯洛斯塔寄出那封

揭露秘密、毀了諾拉與海爾默關係的信，這也是選擇這一段的考量之一。 

4. 第三幕(對應原劇本第 190 頁「坐下-這是幹嘛?」到第 192 頁「我們的婚姻就是這

樣子」) 

選擇這一段，主要是因為這一場戲展現了全劇最關鍵、也最殘酷的轉折-

這是諾拉第一次以「自我」而非「妻子」或「玩偶」的身分說話，也是她第一

次向海爾默說出真心話，指出這段婚姻關係對海爾默而言不過是一種消遣，而

非建立在真正的愛情。另外，我們認為這段對話特別適合作為讀劇呈現，段落

中大部分都是由諾拉主導，她以理性且層層推進的方式向海爾默闡述自己的感

受與想法，字字句句都充滿戲劇張力，我們希望透過演員的聲調和情緒起伏，

讓觀眾專注於諾拉內在的情感拉扯。 

 

 

 

二、讀劇籌備要點與反思 

1. 角色詮釋 

1) 諾拉（第一幕）： 

在第一幕中，諾拉剛遭柯洛斯塔以偽造簽名一事加以威脅。表面上，她

正為聖誕節的準備忙碌著，然而內心卻始終被「事情一旦被丈夫發現」的恐懼
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所佔據。因此，在詮釋此時的諾拉時，會著重呈現她心神不寧、卻又刻意維持

鎮定的狀態。 

例如開場的台詞：「蠟燭在這裡，花在這裡。恐怖的傢伙！……」諾拉

試圖藉由裝飾聖誕樹時的自言自語來轉移注意力，然而腦中揮之不去的，仍是

柯洛斯塔方才留下的威脅話語。於是語氣突然一轉，她以憤怒掩飾內心的恐懼，

咒罵柯洛斯塔胡說八道。接著的台詞：「沒什麼不對。把樹裝扮得漂漂亮亮。

只要讓你快快樂樂，托瓦爾，我做什麼都沒關係。……」表面上仍在談論聖誕

裝飾，實際上卻是諾拉試圖說服自己：偽造簽名、借錢並非錯誤，一切都是為

了深愛的丈夫。因此，在語氣上逐漸轉為柔軟而深情，帶有對丈夫的愛意。 

當海爾默回到家時，諾拉因不願讓丈夫察覺異狀，便謊稱沒有人來過。

此時的她仍深陷恐懼之中，因此在演繹時，語氣帶著心虛與刻意維持的鎮定，

讓謊言顯得不夠完美，反而更加真實。之後，話題被轉移到聖誕舞會，諾拉如

往常般向丈夫撒嬌，試圖恢復輕快的氣氛，卻又忍不住再次提及柯洛斯塔的事

情。當她得知丈夫對不誠信行為的深惡痛絕後，恐懼進一步加深。海爾默進入

房間後，諾拉獨自留在原地，陷入慌亂的自言自語之中。此時的她已被恐懼完

全吞沒，甚至無暇顧及孩子，只能匆匆將保母趕走。 

2) 海爾默（第一幕） 

 首先是海爾默的角色性格分析，他對於道德跟家庭人倫有自己的一套理

論，在絕大多數的對話中都是自信的語氣、違反”規則”後懲罰小孩的咄咄逼

人、以及一種對於手中玩物的溺愛。他無法認知諾拉細膩的情緒並活在自己世

界的人格底色是劇本最重要的設定，讓諾拉在即使被愛也活的痛苦的主要原因。 

 戲劇第一幕我大致分為二節，開頭第一節是”發現並揭穿柯洛斯塔”的

劇情，這一段要先從自信的試探並且在實際掌握資訊之後毫不留情的壓迫，最

後用轉移話題的方式輕輕帶過（溺愛）。 

 第二節是整理文件的部分，這部分強調邊做邊講，毫不顧慮的感覺，這

裡需要強調海爾默的自信與自戀，基本上以典型的說教語氣作為底色，中間穿

插幾句俏皮可愛(針對諾拉妻子的身分)。 

還有一些細節是當諾拉提及”只有媽媽毒害家庭而已嗎?”的時候，這句

話明顯這超出海爾默的預期並點出了他心中的偏見(作者設定的偏見)，這段台

詞語氣需要稍微遲緩，然後後續金紙包的甚麼東西那句，它屬於是還沒想好就

開口，所以也是放慢台詞。 

3)  柯洛斯塔 

在第二幕中，柯洛斯塔的詮釋著重於憤怒、怨懟和猶豫。演出同學對柯

洛斯塔的理解是，他是一個為生活所逼的單親爸爸，扛著一家子的重擔。由於

過去的經驗（例如被林德太太拋下），讓他對他人缺乏信任感，也對周遭的人

充滿警戒。為了當孩子的好榜樣，他迫切地想要洗白過去的惡名，堂堂正正地

活下去。因此當他知道自己努力了一年半之後，因為海爾默與林德太太，又再

一次必須走上舊路，以他人的把柄換取自己的利益時，他的情感應該是憤怒以
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及怨懟。而他之所以會在第二幕來找諾拉，有一部份是想為自己討回公道，有

一部份是宣洩自己的憤怒，這樣的理解讓演出同學在飾演柯洛斯塔時，以憤怒

和怨恨作為主要的情緒基調。 

但是，從他在劇本中與林德太太的對談，可以看出柯洛斯塔並不是一個

沒血沒淚、以他人的痛苦為自己之快樂的人。而且就他第一次來拜訪諾拉時透

露的資訊可以知道，偽造簽名借款就是柯洛斯塔聲明掃地的原因。所以，當他

要用同樣的理由將諾拉推入深淵時，他內心的一小部分應該是帶著猶豫和同情

的。而這一點同情與猶豫在第二幕與諾拉談論孤注一擲、走上絕路的勇氣時來

到了最高點。直到諾拉認為他要和海爾默勒索錢財時，才又被憤怒以及怨懟蓋

過。 

最後，演出同學對柯洛斯塔的詮釋也參考了他對於海爾默以及諾拉的看

法。柯洛斯塔對諾拉的看法應該是不知柴米薪貴、養尊處優的女人，因此大多

時候，他瞧不起諾拉，但是他並不恨她，柯洛斯塔只是將對海爾默的怨恨遷怒

於諾拉身上。然而，柯洛斯塔對海爾默卻是極其痛恨，因此在提到海爾默時，

演員刻意加重語氣內的鄙視與怨恨。 

4) 諾拉（第二幕） 

在這一幕中描寫的是諾拉和柯洛斯塔談判的情境。在這一幕中諾拉已經

經過與海爾默的談話，在第一次與柯洛斯塔的談判中（未納入本次讀劇劇本的

範圍）她認為海爾默對他的愛大於對說謊、借貸的厭惡，但在第一幕與海爾默

的談話後卻發現事情不如所想。 

因此在這一幕與柯洛斯塔的談話中諾拉顯得較為急躁，她嘗試以不同的

解決方案說服柯洛斯塔不要將一切告訴海爾默，但兩人談不攏，於是從柯洛斯

塔說要讓海爾默為他升職開始，雙方的語氣、態度都越發劍拔弩張。也就在她

跟柯洛斯塔吵架的過程中被對方激怒，原先只是有過離家出走的想法，在這個

過程中因此對這個想法變堅定。 

5) 海爾默（第三幕） 

 這段海爾默屬於配角，重點只有在情境變化的部分，開頭的時候是有一

些吃驚，查覺到了異常但依舊維持自信的表現，接下來是自戀人格常見的見笑

轉生氣，語氣中稍帶點不滿就行了，畢竟角色本身也沒想太多，他也是第一次

處理諾拉直接的情緒，回應一開始有一點強應，並隨諾拉的台詞逐漸感受到迷

惘......。 

6) 諾拉（第三幕） 

 在第三幕中，諾拉已不再是前兩幕中以討好、隱忍與天真包裝自我的角

色，而是一個逐漸意識到自身處境，並決定為自己站出來的人。這一幕的諾拉

並非情緒失控或衝動反抗，而是在長時間壓抑後，首次冷靜而清楚地面對自己

的人生與婚姻。她的語言變得直接、精準，甚至帶著刻意保持距離的冷靜。例

如開頭的台詞：「......一直到今天晚上。不要插嘴。你只管好好聽我必須說的

話。......」這句話看似語調平淡，卻展現出諾拉強烈的主導意識，象徵她不再尋
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求認同或理解，而是堅定地為自己發聲。試圖向海爾默「說明」——說明她為

何感到不幸福、為何這段婚姻本質上是一場扮演遊戲。這樣的轉變使她在舞台

上呈現出一種矛盾狀態：外表看似平靜，內在卻正經歷著劇烈的價值崩解與重

建。諾拉並不是已經找到了答案，而是在意識到「自己從未真正思考過自己是

誰」的瞬間，做出了離開的決定。 

在演出詮釋上，第三幕的諾拉並非以情緒化的方式表達自身的委屈。相

反地，她的力量來自於節制與克制——語氣不再嬌柔，節奏放慢，句與句之間

留有思考的空白，讓觀眾感受到她正在一邊說話、一邊重新認識自己。正是這

份冷靜，使她的離開顯得更加殘酷，也更加真實。諾拉在第三幕中的存在，象

徵的不是對婚姻的否定，而是一個人首次選擇為自己的人生負責。 

 

2. 舞台與走位配置 

所有舞台配置圖皆由全組同學討論、組員張珺喬繪製。 

1) 第一幕 

 
（圖一）第一幕舞台配置。舞台配置的安排是配合整個創業車庫的舞台形狀，

希望最大程度地應用整個空間，所以安排了前後位置不平行的聖誕樹與壁爐位

置。 

在第一幕中，由於角色的走動與對話內容緊密配合，同時也呼應角色當

下的心理狀態，因此我們在讀劇時也加入了走位的部分。以諾拉為例，開場時

她坐著、面向聖誕樹進行裝飾，象徵她表面上專注於節慶準備，實則藉此掩飾

內心的不安；當海爾默回到家後，諾拉的身體朝向隨之轉為面向海爾默，顯示

她的注意力與情緒開始圍繞著丈夫。 

在諾拉向海爾默撒嬌的段落中，她會走到海爾默身後，呼應劇本中「走

到他坐的椅子背後」、「靠在椅背上」等舞台指示，藉由距離的拉近，呈現她

對丈夫的依賴。當兩人結束對聖誕裝扮的討論後，諾拉走回聖誕樹旁，準備繼

續裝飾，表面上回到原本的日常行動；然而話題再度轉向柯洛斯塔時，她不自

覺回頭望向海爾默，並隨著對話的推進逐漸走回他身邊。這樣的移動，一方面
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反映諾拉內心逐漸累積的不安，另一方面也是為了後續劇本中舞台指示的合理

性而安排的。 

在第一幕結尾，諾拉走回聖誕樹旁，試圖表現出若無其事的樣子；然而

此時她內心的恐懼已瀕臨失控，因此在這一段直到第一幕結束，她始終沒有再

坐下，以站立的不穩定狀態呈現角色高度緊繃、無法真正安定下來的心理狀態。 

2) 第二幕 

 
（圖二）第二幕舞台配置。第二幕舞台配置由平行的椅子來呈現柯洛斯塔與諾

拉的對話空間。 

 第二幕的走位相較第一幕簡單許多，只有柯洛斯塔的上場與下場，代表

走進與走出客廳。此外，讓柯洛斯塔的下場相對自然，他在講「我警告過你

了」時就慢悠悠地起身，也與諾拉緊繃地姿態對比，最後一句（切記，是你的

丈夫逼我走上舊路）是走到一半再轉身對諾拉放狠話，之後銜接推門下場的走

位。 

3) 第三幕 

 
（圖三）第三幕舞台配置。第三幕的舞台配置延續第二幕的椅子位置，但讓諾

拉與柯洛斯塔面對面，營造出對話與對立的視覺效果。 

3. 敘事者（丑客）設計 
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在撰寫丑客串場詞時，我們首先面臨的挑戰，是劇本整體劇情量龐大，

而實際演出能呈現的段落卻相當有限。如何在前情提要與換場之間，以極短篇

幅交代關鍵資訊，同時不破壞觀眾的情緒流動，成為創作初期最困難的課題。

因此，在文字設計上，我們刻意避免冗長敘述，轉而使用高度濃縮、具象且帶

有情緒指向的句子，使觀眾能迅速理解劇情走向，並保留想像空間。 

 

此外，我們不希望丑客僅作為「場外說明者」存在，而是成為舞台敘事

的一部分。因此在舞台調度上，安排丑客於串場時走到觀眾面前進行敘述，而

非藏身幕後。此設計使丑客雖未實際參與劇情，卻保有角色存在感，如同站在

故事之上的全知視角，拉近觀眾與劇情的距離。 

 

在語氣與聲音的塑造上，我們刻意跳脫日常說話方式，營造接近旁白配

音的語感，使丑客成為情緒引導的工具。例如在「這個看似圓滿的家，正出現

裂縫」一句中，透過放輕語調與延長句尾，營造不安與懸疑，提前鋪陳劇情轉

折。 

 

而在諾拉與海爾默大量互動的段落中，為避免丑客介入顯得突兀，我們

最終選擇僅由丑客簡要交代必要的動作與情境，將情緒詮釋交還給演員，在敘

事清楚與表演自由之間取得平衡。整體而言，我們嘗試讓有限段落承載完整故

事重量，並使丑客成為連結觀眾與劇中世界的重要橋樑。 

 

4. 音效設計 

這次音效呈現著重在第一幕諾拉與海爾默對話的場景，所發出的聲音分

別有：整理聖誕樹的聲音、開關門聲、翻出的聲音、整理文件聲音。 

在一開始整理聖誕樹所發出的聲音，我最後選擇以一條條紙張摩擦聲音去替代，

原因和家中聖誕樹實際摩擦發出的音效相當;而關門聲則是由書本側邊重敲桌子

所發出，開門聲是由手指敲桌子產生的聲音;最後的整理文件聲，是由一小疊文

件實際波動所產生。 

 

 

5. 反思 

1) 林愷祐 

練習次數不夠，以至於角色的台詞跟情緒同時處理導致腦子有些負擔過

重，顧此失彼，除此之外我還現場搶話，在沒有 set 的情況下在對手台詞念一半

的時候為了詮釋角色把她的台詞打斷了，不過她接得很好(太強了)。 

2) 張珺喬 
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由於排練時間很少，且鄰近期末也沒有空閒在上課時間以外的空檔排練，

所以我認為我自己在演出時的走位、對空間的熟悉度都還需要再加強。另外，

正式演出時太緊張，導致語速加快的部分，我認為我還需要再多加磨練克服。 

3) 張峻瑋 

由於練習時間不夠，在念丑客台詞時，與音效和角色的搭配都不算太好，

且我認為丑客念串場詞時的進退場，節奏並未掌握好，導致有些冷場。最後，

念詞還有點含滷蛋+吃螺絲，只有情緒到位，差點丑客沒當好，變成小丑了。 

4) 張沛晞 

覺得自己的包袱太重了。雖然有認真去揣摩跟分析過劇中角色的心境，

但在表演時，情緒的呈現仍不夠到位，以觀眾的視角來看，可能像是單純的在

念台詞而已。 

5) 李承穎 

這次讀劇適逢期末考週，因此沒有很多時間練習，對於台詞的熟練度不

夠，以至於在念台詞時，無法兼顧同時兼顧與對戲演員之間的眼神交流，因此

我只有盡力做到台詞的語調和情緒起伏。 

 

6) 張紫纓 

適逢期末週沒有很多時間詳讀分配到的劇情以外的部分，因此對於第二

幕前、後的劇情（在讀劇範圍以外的劇情）掌握度不夠高，也許正是這個原因，

所以很多台詞我並沒有很理解出現的原因與情緒。我認為自己並沒有很完美的

解讀相應的情緒並詮釋。 

7) 蔡幸紋 

有些聲音效果最後呈現不太清楚，可能需要用更大的物體或是人生之類

的去替代發出，而最後呈現時，有幾個小地方沒有和丑客、演員配合好，可能

是上台稍微緊張所造成的錯誤。 

 

 

三、分工表 

 

姓名 讀劇分工 期末報告分工 

張沛晞 第一幕諾拉 第一幕諾拉的角色詮釋、走位設計

（第一幕） 

張珺喬 柯洛斯塔 柯洛斯塔的角色詮釋、走位設計

（第二幕）、舞台配置、選劇動

機、第一幕及第二幕選段動機 

林愷祐 海爾默 海爾默的角色詮釋 
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李承穎 第一幕保母、第三幕諾拉 第三幕選段動機、第三幕諾拉的角

色詮釋 

張紫纓 第二幕諾拉 第二幕諾拉的角色詮釋 

蔡幸紋 音效 音效設計 

張峻瑋 丑客（敘事者） 串場詞設計、精華影片剪輯 

四、參考資料 

1. 易卜生著，呂健忠譯，《易卜生戲劇集 II: 社會棟樑/ 玩偶家族/ 幽靈》（台北：

書林出版有限公司，2012）

2. 鍾明德，《現代戲劇講座：從寫實主義到後現代主義》（台北：書林出版有

限公司，1995）

五、AI 使用狀況 

本作品使用 AI 潤飾部分為附錄劇本中敘事者（丑客）之串場詞以及報告中敘事

者（丑客）設計之初稿。其餘部分未使用 AI。 



附件一：《玩偶家族》讀劇工作本 

第一幕 

旁白：冬天，溫暖的客廳裡火爐正燒。 諾拉拎著包裹和聖誕樹哼歌回家，像被寵壞的小雲

雀，忙著為節日和丈夫的新工作布置。老同學林德太太來訪，她才悄悄說出秘密：當年丈夫病

危，是她暗中借下一大筆錢，帶他到義大利療養。 

如今放款人柯洛斯塔上門，抓住她偽造父親簽名的把柄相逼。孩子笑鬧、聖誕將至，諾拉試著

專注的為聖誕節準備，心中卻第一次感到，這個看似圓滿的家，正出現裂縫。 

 

諾拉：（專心裝飾聖誕樹。）蠟燭在這裡—花在這裡。恐怖的傢伙！胡說——胡說八

道。無聊——沒什麼不對。把樹裝扮得漂漂亮亮。只要讓你快快樂樂，托瓦爾，我做

什麼都沒關係。為你唱歌，為你跳舞- 

（海爾默從玄關進來，腋下夾了一捆文件。） 

諾拉：噢！那麼快就回來！ 

海爾默：是啊。有人來過嗎？ 

諾拉：這裡？沒有啊。 

海爾默：奇怪。我看到柯洛斯塔走出大門。 

諾拉：哦？對啦，我忘了；他來了一下。 

海爾默：諾拉，我看妳的表情就知道他來過，求妳幫他說好話。 

諾拉：對。 

海爾默：還要妳假裝那是妳自己的想法，不讓我知道他來過這裡。他就是這麼要求

妳，對不對？ 

諾拉：對，托瓦爾，可是 

已註解 [1]: 這一幕走位的舞台指示不用念(要直接走位) 

已註解 [2]: 塑膠袋摩擦發出裝飾聲音 

已註解 [3R2]: （旁白說完這句後，再接音效、諾拉說

話） 

已註解 [4]: 試圖透過找事情做讓自己冷靜下來(語氣心不

在焉) 

已註解 [5]: 抬頭向著遠方說 

已註解 [6]: 短暫停頓 

已註解 [7]: 開關門聲音 

已註解 [8R7]: 開門-->走位-->關門-->旁白 

已註解 [9]: 裝傻 

已註解 [10]: 憤怒 LV1 

已註解 [11]: 憤怒 LV2 

已註解 [12]: 被發現之後，試圖辯解 



海爾默：諾拉，諾拉，你竟然甘心被人家利用？跟那種人說話？還答應他？更糟糕的

是，妳還對我說謊！ 

諾拉：說謊？ 

海爾默：妳不是說沒人來過嗎？（對著她搖晃食指。）我的雲雀千萬不能再犯。雲雀

唱歌得要有乾淨的嘴巴——不能讓人聽了刺耳。（仲手攬她的腰。）本來就這樣，不

是嗎？我說的錯不了。（放手。）好啦，說過就算了。（在爐邊坐下。）這裡真是溫

暖舒適！（翻閱文件。） 

諾拉：（忙著聖誕樹，片刻之後。）托瓦爾！ 

海爾默：嗯？ 

諾拉：我好期待司添博家的化裝舞會，後天才舉行，我都等不及了。 

海爾默：我才是等不及要看妳打算讓我吃什麼樣的驚。 

諾拉：噢•那種蠢事！ 

海爾默：什麼事？ 

諾拉：什麼都不對勁。我想到的都蠢不啷噹，沒什麼意思。 

海爾默：唷，我的小諾拉悟出道理啦？ 

諾拉：（走到他坐的椅子背後，手臂攔在椅背上。）你很忙嗎，托瓦爾？ 

海爾默：這 

諾拉：那是些什麼文件？ 

海爾默：銀行的。 

諾拉：開始了？ 

海爾默：要退休的經理授權給我，讓我全權處理人事和業務方面必要的調整。聖誕節

這個星期我可以先安排，到了元旦一切就緒。 

已註解 [13]: 打斷她 然後漸強語氣 

已註解 [14]: 翻書的聲音 

已註解 [15R14]: 旁白這句不用說 

已註解 [16R14]: 這邊不用麥克風 

已註解 [17]: 塑膠袋摩擦聲音 

已註解 [18]: 這一句的旁白不用唸 

已註解 [19]: 語帶興奮 

已註解 [20]: 俏皮語氣 2 

已註解 [21]: 腳步聲音 

已註解 [22R21]: 角色自己走 

已註解 [23]: 自信膨脹 



諾拉：所以可憐的柯洛斯塔— 

海爾默：Hm。 

諾拉：（仍然靠在椅背上，輕輕撫弄他的頭髮。）要不是你那麼忙，托瓦爾，我就要

麻煩你幫我一個大忙。 

海爾默：說來聽聽。什麼事？ 

諾拉：你的品味沒有人比得上，我嘛，希望在化裝舞會上讓大家驚豔。托瓦爾，你能

不能代勞，看看我怎麼打扮才好？ 

海爾默：唷，我們家的小頑固發出求救信號啦？ 

諾拉：是的，托瓦爾，你要是不幫忙，我就沒主意了。 

海爾默：好吧——我想想看。天無絕人之路。 

諾拉：你真好。（走回聖誕樹。短暫的沉寂。）這些紅花真漂亮一一能不能告訴我，

這個柯洛斯塔犯的罪真的很嚴重？ 

海爾默：偽造文書。妳知道那是什麼意思嗎？ 

諾拉：有沒有可能是逼不得已？ 

海爾默：也許，不過也可能他自己莽撞，這種情形多的是。我也不是那麼狠心的人，

一次犯錯就要他翻不了身。 

諾拉：當然不是——你不會那樣吧，托瓦爾？ 

海爾默：很多人在公開認罪又接受懲罰之後，社會照樣接納他們。 

諾拉：懲罰——？ 

海爾默：柯洛斯塔卻不是。他耍手段硬是把自己撇得一乾二淨，他是這樣才道德破產

的。 

諾拉：你真的認為那會——？ 

已註解 [24]: 撒嬌的樣子 

已註解 [25]: 俏皮語氣 

已註解 [26]: 諾拉在接下來的對話慢慢走去海爾默旁邊 

已註解 [27]: 假裝不在意(後面問的事情) 

已註解 [28]: 帶有恐懼的疑問 



海爾默：妳想想看，一個人擔了那樣的罪名，只好逢人就撒謊、欺騙、扮偽君子，親

近的人在身邊也得要戴上面具。甚至對他自己的妻子和孩子也不例外—這才是最可怕

的。 

諾拉：為什麼呢？ 

海爾默：因為那種撒謊的氣氛會感染毒害整個家庭生活。在那樣的家裡，孩子每一口

氣吸進去的都是惡毒的病菌。 

諾拉：（挨近他。）你這麽確定？ 

海爾默：親愛的，我當律師常有機會看到那樣的情況。從小變壞的孩子幾乎個個都有

撒謊成性的媽媽。 

諾拉：為什麼只是——媽媽？ 

海爾默：通常是媽媽的過錯，雖然不好的爸爸也會造成同樣的結果。這是每一個律師

都知道的。這個柯洛斯塔長年在家裡用謊話和欺瞞毒害他自己的孩子，所以我才說他

是道德無賴。（向她伸出雙手。）這就是為什麼我可愛的小諾拉一定要答應我不幫他

求情。我們握手為憑。唷，怎麼啦？來，手給我。對嘛，就這麼說定。我告訴你，我

絕對不可能跟他共事。跟那種人在一起，我渾身不舒服。 

諾拉：（手縮回來，走到聖誕樹的另一邊。）好熱哦！還有一大堆事。 

海爾默：（站起來，收拾文件。）是啊，我一定要在晚餐以前看完一部份，也要想想

妳的服裝。或許我還有用金紙包的什麼東西可以掛在樹上。（單手按在她的頭上。）

我的親親小雲雀！（進入他的房間，隨手關上門。） 

諾拉：（靜默片刻之後，低聲說。）沒這回事——那不是真的！不可能，絕對不可

能。 

（保母打開左舞台的門。） 

已註解 [29]: 稍微溫柔一下，但不多 

已註解 [30]: 停頓一下，心虛 

已註解 [31]: 義正言辭 

已註解 [32]: 哄小孩 

已註解 [33]: 走路聲音 

已註解 [34]: 聽完海爾默的回答，開始害怕自己所做之事

被他知道後會有什麼後果，也擔心自己的反應會被看出

來，因此選擇裝忙離開他身邊 

已註解 [35]: 書本摩擦聲音 

已註解 [36]: 邊想邊講，放慢 

已註解 [37]: 關門聲 

已註解 [38R37]: 書敲桌子 

已註解 [39]: 跟自己說，希望剛剛聽到的一切不是真的。

這裡的不可能有：不可能會被丈夫發現跟丈夫對說謊之

人的厭惡不是真的的兩種意涵。 

已註解 [40]: 開門聲音 （手輕敲桌子） 

已註解 [41R40]: 敲門-->開門動作 



保母：（在門口。）孩子們吵個不停，說要找媽咪。 

諾拉：不不不！別讓他們來到我身邊！妳帶他們，安娜。 

保母：好的，太太。（關上門。） 

諾拉：（臉色因恐懼而發白。）帶壞我的孩子？毒害我的家？（停頓片刻，把頭一

揚。）那不是真的。絕不可能是真的。 

（六分半左右） 

第二幕 

旁白：客廳裡的聖誕樹被拆得光禿凌亂，像諾拉此刻的心。她一邊為舞會準備衣服，一邊絕

望地央求丈夫饒過柯洛斯塔，卻只換來一封已經送出的解雇信。 

信一飛出家門，她明白：真正要崩塌的，不只是這個聖誕節，而是整個家。 

就在柯洛斯塔冷冷開口、而諾拉再也無法後退的那一刻——整齣悲劇真正開始轉動了。 

(走路的聲音) 

諾拉：（走向]他。）說話小聲點。我先生在家。 

柯洛斯塔：不干我的事。 

諾拉：你要幹嘛？ 

柯洛斯塔：打聽消息。 

諾拉：那就快說。什麼事？ 

柯洛斯塔：妳當然知道，我接到通知了。 

諾拉：我阻止不了，柯洛斯塔先生。我盡了全力，可是不管用。 

柯洛斯塔：妳先生對妳的愛那麼淺薄？他知道我會不擇手段爆料，竟然還敢— 

諾拉：你憑什麽認為他知道來龍去脈？ 

已註解 [42]: 慌張、無法冷靜的語氣。諾拉此時無暇去理

孩子的吵鬧。 

已註解 [43]: 關門（書敲桌子） 

已註解 [44]: 走路聲 

已註解 [45]: 柯洛斯塔此時已經收到信了，雖然他有最終

手段，卻必須因此放棄一直以來的盼望:清清白白地活下

去。此時他推開門帶著對諾拉和海爾默的怨懟。 

柯洛斯塔來這裡是為了讓自己下定決心，也是想來討一

個公道。 

已註解 [46]: 完全不在乎 

已註解 [47]: 說是打聽消息，但是他其實已經知道自己被

解雇了。所以這一句是質問的語氣。 

已註解 [48]: 急迫、不耐煩，希望盡快解決 

已註解 [49]: 一種來算帳的語氣 

已註解 [50]: 急著解釋，語速快，直到「全力」後加停頓

再繼續 

已註解 [51]: 質疑跟有點抓狂的口吻。他不相信諾拉有認

真看待/嘗試做到這件事 



柯洛斯塔：我才不那麼認為。我的朋友托瓦爾。海爾默端不出那樣的膽子。 

諾拉：柯洛斯塔先生，請你對我先生放尊重。 

柯洛斯塔：那當然——他值得幾分尊重，我就尊重他幾分。不過，看妳這麼小心隱

瞞，我想妳必定比昨天更明白妳自己做的事。 

諾拉：比你能夠教的還要明白。 

柯洛斯塔：是啊，我這個律師實在差勁。 

諾拉：你找我到底什麼事？ 

柯洛斯塔：只是來看看妳的近況，海爾默太太。我一整天都在想妳的事。即使是微不

足道的出納，一個小職員，一個——像我這樣的人，多少也有惻隱之心。 

諾拉：那就表現出來。為我的孩子想想。 

柯洛斯塔：妳或妳先生想過我的孩子嗎？這也別提了。我只是要告訴妳，妳沒必要把

這件事看得太嚴重。目前我不會提出控訴。 

諾拉：當然不會——我不認為你會。 

柯洛斯塔：凡事都可以用友善的方式解決。沒必要擾擾嚷嚷的；事情可以留在我們三

個人之間。 

諾拉：絕對不能讓我先生聽到一點風聲。 

柯洛斯塔：怎麼可能？尾款妳現在就要還清！ 

諾拉：現在沒辦法。 

柯洛斯塔：還是說妳有辦法在一兩天內籌到錢？ 

諾拉：辦法是有，可是我不願意。 

柯洛斯塔：就算有也派不上用場了。即使妳捧著一堆現金站在我面前，妳也買不回妳

簽名的借據。 

已註解 [52]: 這裡指的是向世人公開諾拉做的事之後，海

爾莫承受輿論壓力以及名聲受影響的膽量。 

已註解 [53]: 諷刺、嘲笑的語氣。 

已註解 [54]: 輕微生氣 

已註解 [55]: 裝模作樣地諷刺，柯洛斯塔認為海爾默一丁

點都不值得 

已註解 [56]: 帶一點報復性的快感 

已註解 [57]: 自嘲語氣，因為上一次對談時諾拉說他差勁 

已註解 [58]: 威脅語氣 

已註解 [59]: 強調"你" 

已註解 [60]: 帶點猶豫、輕微自嘲的語氣 

已註解 [61]: 帶點猶豫和遲疑。 

已註解 [62]: 輕笑以表示不屑 

已註解 [63]: 講完這句停頓一下，調整呼吸，把失控的情

緒收回來 

已註解 [64]: 控訴、憤怒的語氣，像是壓抑的憤恨爆發出

來 

已註解 [65]: 壓抑著憤怒的語氣 

已註解 [66]: 強調「不會」這兩個字 

已註解 [67]: 命令口吻。強調「現在」。 

已註解 [68]: 悲傷、迫切的語氣，透露出一點束手無策的

感覺 

已註解 [69]: 潛台詞:我不相信你做得到 

已註解 [70]: 「可是」後停頓、嘆氣 

已註解 [71R70]: _標示為已解決_ 

已註解 [72R70]: _已重新開放_ 

已註解 [73]: 漫不經心、不在乎的語氣 

已註解 [74]: 這才是這次對談的重點。 



諾拉：你要那張字條幹嘛？你說呀。 

柯洛斯塔：就是留著——佔為己有。局外人連聞都聞不到。所以說，如果妳有什麼孤

注一擲的念頭—— 

諾拉：沒錯，我是有。 

柯洛斯塔：——想要離家出走一 

諾拉：沒錯。 

柯洛斯塔：—甚至更糟糕的事— 

諾拉：你怎麼知道？ 

柯洛斯塔：妳最好放棄。 

諾拉：你怎麼知道我有那樣的想法？ 

柯洛斯塔：大多數人第一個想到的就是那樣。我也想過——可是我沒有勇氣。 

諾拉：（有氣無力。）我也沒有。 

柯洛斯塔：（鬆一口氣。）妳也沒有，對不對？ 

諾拉：沒有——我沒有。 

柯洛斯塔：而且，那麼做也太傻了。大不了一場家庭風暴，風暴過後——我口袋裡有

封信要給妳先生—— 

諾拉：告訴他這一切？ 

柯洛斯塔：盡可能婉轉。 

諾拉：（很快接口。）他絕對不能看到那封信。把它撕了。我會想法子籌錢。 

柯洛斯塔：對不起，海爾默太太，我記得我剛說過— 

諾拉：我不是指我欠你的那一筆錢。告訴我，你打算跟我先生要多少錢，我會想辦

法。 

已註解 [75]: 前半句正常語速，說完後停頓，然後急迫地

說下半句 

已註解 [76]: 口齒清晰地講這四個字 

已註解 [77]: 講這段的時候語速放緩，一方面是讓諾拉有

機會插話，另一方面是同時觀察諾拉。 

已註解 [78]: 遲疑 

已註解 [79]: 比上一句稍加一點肯定 

已註解 [80]: 帶點遲疑的疑惑 

已註解 [81]: 果斷、直接 

已註解 [82]: 震驚 

已註解 [83]: 用陳述事實的語氣，因為這是事實 

已註解 [84]: 語氣放緩，有點飄忽，像在一瞬間陷入自己

的思緒 

已註解 [85]: 講這句話的時候像是在諾拉身上尋求認同感 

已註解 [86]: 停頓、轉換話題的感覺。像是不想去思考諾

拉可能的下場(因為要避免自己心生猶豫。我必須先擔心

自己) 

已註解 [87]: 正常說話的方式(因為應該是讓諾拉來打斷

他) 

已註解 [88]: 陳述的語氣。有點像是在對諾拉說抱歉。潛

台詞:很抱歉，海爾默太太，但我必須這麼做。 

已註解 [89]: 有點不耐、帶了點淡淡的困惑，這句只有表

面上的禮貌 



柯洛斯塔：我不跟妳先生要錢。 

諾拉：那你要什麼？ 

柯洛斯塔：我來告訴妳。海爾默太太，我要恢復我在這世界的立足點，這正是你先生

幫得上忙的地方。過去這十八個月，我非常潔身自愛——日子過得很苦，我熬下來

了，心甘情願一步步往上爬。沒想到現在我卻挨了一記狠狠的悶棍，我可不想再爬回

去。我要回到銀行，我要升遷。妳先生要替我安排— 

諾拉：他絕不會那麽做！ 

柯洛斯塔：他會，我知道—他不敢吭聲。只要我回去跟他共事，妳等著看吧，不超過

一年我就是經理的左右手，經管銀行的是尼爾•柯洛斯塔，不是托瓦爾。海爾默。 

諾拉：你有生之年都看不到那樣的一天！ 

柯洛斯塔：或許妳一 

諾拉：現在我有勇氣了。 

柯洛斯塔：唷，別嚇我了。像妳這樣嬌生慣養—— 

諾拉：你睜大眼睛看好了！ 

柯洛斯塔：在冰層底下？在冷冰冰，黑漆漆的水底？到了春天，妳就浮到水面了，醜

陋不可辨，頭髮掉光光一 

諾拉：你嚇不了我。 

柯洛斯塔：妳也嚇不了我。沒有人會做那種事的，海爾默太太。再說，那有什麼好

處？妳的丈夫依舊給捏在我的手掌心。 

諾拉：在那以後？即使我不再——？ 

柯洛斯塔：妳忘了妳的名譽握在我手裡？（諾拉站起來，一ㄧ言不語盯著他。）好

啦，我警告過了。別做傻事。我預期海爾默一看完信就會給我答覆。切記，是妳的丈

已註解 [90]: 果斷地拒絕。有一種被侮辱的感覺。這句話

代表諾拉之前根本沒在聽她說話。柯洛斯塔也在這句話

抹去僅存的猶豫 

已註解 [91]: 很純粹的疑惑 

已註解 [92R91]: _標示為已解決_ 

已註解 [93R91]: _已重新開放_ 

已註解 [94]: 有點被惹惱的感覺、語氣堅定 

已註解 [95]: 壓抑地 

已註解 [96]: 呈現一種有點歇斯底里的狀態，語速逐漸加

快，帶有一種急切與絕望交雜的感受。 

已註解 [97]: 承接上一句有點歇斯底里的狀態 

已註解 [98]: 延續剛才急切地、歇斯底里的狀態。帶一點

恨意，也像是想把這段宣言甩在諾拉臉上。一方面也是

說服自己。 

已註解 [99]: 對柯洛斯塔來說，諾拉就是一個不知柴米薪

貴、被寵壞的女人。他完全不相信諾拉有著即使犧牲性

命也在所不惜的決心。畢竟對柯洛斯塔來說，比這更糟

的局面多的是。 

已註解 [100]: 這裡在嚇諾拉 

已註解 [101]: 在這裡柯洛斯塔知道自己已經勝券在握。

講這句話也抹去自己的猶豫 

已註解 [102]: 質疑語氣 

已註解 [103]: 帶點報復的快感 

已註解 [104]: 潛台詞:你以為你有討價還價的空間?主導這

一切的是我，你只能乖乖聽我的話。 

已註解 [105]: 講完這句話就走到玄關門口，然後推門 



夫逼我走上舊路，這一點我絕不會原諒他。再見，海爾默太太。 

（走玄關出去。） 

 

—（十一分鐘） 

第三幕 

旁白：就在諾拉以為一切都完了、秘密被揭穿、前路只剩黑暗時，命運卻給了他們一個驚

喜。柯洛斯塔寄來撤回勒索的信。危機瞬間解除，海爾默欣喜若狂，自信地宣布他「原諒

了」她，彷彿這個家可以毫髮無傷地回到原點。然而，借據在火爐裡化成灰的那一刻，也把

諾拉最後的信念燒得乾乾淨淨。她換回家居服，坐在燈下，用前所未有的鎮定開口： 

諾拉：坐下。這得要花些時間。我有許多話要說給你知道。 

海爾默：（在桌子的另一端坐下。）妳嚇了我一大跳——我搞不懂妳。 

諾拉：不懂，就是這樣。你不瞭解我。我也不曾瞭解你——一直到今天晚上。不要插

嘴。你只管好好聽我必須說的話。托瓦爾，我們來清算。 

海爾默：什麼意思？ 

諾拉：（短暫的停頓之後。）我們這樣坐著，你有什麼感想？ 

海爾默：幹嘛？ 

諾拉：結婚八年了，這是第一次我們兩個，你和我，男人和妻子，用正經的態度交

談，你連個感想也沒有？ 

海爾默：妳說正經—怎麼說呢？ 

諾拉：整整八個年頭——甚至更久—從彼此認識開始，我們交談從來不曾就任何正經

的事說過一句正經的話。 

海爾默：難道要我拿妳不可能幫我分擔的煩惱纏著妳不放？ 

已註解 [106]: 指控和憎恨的語氣。潛台詞:這是你們的問

題，是你逼我的，如果不是你丈夫，我也不需要這麼

做。我也犧牲了我好不容易才漸漸洗白的自己 

已註解 [107]: 不回頭的感覺、像是把諾拉和自己的情緒

甩在背後 

已註解 [108]: 關門聲 

已註解 [109R108]: 書敲桌子聲 

已註解 [110R108]: 下場-->關門聲 

已註解 [111]: 語氣冷靜、低沉、偏慢，不帶怒氣，但不

容拒絕。 

已註解 [112]: 平穩、理性的語氣，帶點微微的感傷。 

已註解 [113]: 語調下降、簡短、果斷。 

已註解 [114]: 自然又突兀 

已註解 [115]: 難以置信的語氣 

已註解 [116]: 節奏稍慢，像在「一條一條列帳」。 



諾拉：我說的不是煩惱。我說的是我們不曾正正經經坐下來把事情說明白。 

海爾默：可是，諾拉親愛的，正經事跟妳有什麼相干？ 

諾拉：說到重點了—一你從來就不瞭解我。我受到莫大的委屈，托瓦爾，起先是爸

爸，後來是你。 

海爾默：什麼？我們兩個使妳受了委屈—全世界最愛妳的兩個人？ 

諾拉：（搖頭。）你從來就不愛我。你只是把跟我相愛當作消遣。 

海爾默：諾拉，妳說這什麼話！ 

諾拉：是真的，托瓦爾。我在家裡跟爸爸住在一起的時候，他總是告訴我他對於每一

件事的看法，於是我也有相同的看法；假如我們的看法不一致，我藏在心裡不說，因

為他不會喜歡。他總是說我是他的玩偶孩子，他跟我遊戲就像我跟我的玩偶遊戲，都

是在扮家家酒。接著我來到你的家？ 

海爾默：妳怎麼可以把我們的婚姻說成那個樣子！ 

諾拉：（不為所動。）我的意思是，接著我從爸爸的手裡轉移到你的手裡。你根據自

己的品味替我打點大大小小的事情，所以我有了跟你一樣的品味——也許是我假裝跟

你一樣，我自己都記不得了。大概是兩種情況都有吧，有時候這樣，有時候那樣。現

在回想起來，我住在這裡跟要飯的沒兩樣—只求糊口。托瓦爾，我逗你開心賴以維

生，那正是你要的。你跟爸爸這樣對待我實在是不應該。都怪你害我這輩子一事無

成。 

海爾默：諾拉，妳真是不講理又沒心肝！妳在這裡難道不幸福？ 

諾拉：不幸福，一直都不幸福。我曾經有過那樣的錯覺——現在我知道我錯了。 

海爾默：一直都——不幸福！ 

諾拉：不幸福，只是好玩。你向來對我很好。可是我們的家只是個遊戲間。我在這裡

已註解 [117]: 低沉、壓抑，但不透漏過多情緒。 

已註解 [118]: 惱羞成怒 

已註解 [119]: 遲疑的語氣 

已註解 [120]: 與速放慢、語調往內收，像是在整理思

緒。 

已註解 [121]: 音量漸大，氣憤和委屈的語氣 

已註解 [122]: 音量達到全段最高，氣憤地情緒達到極點 

已註解 [123]: 心虛質問 

已註解 [124]: 自言自語 



是你的玩偶妻子，就像在家裡我是爸爸的玩偶孩子。同樣的道理，孩子們一直都是我

的玩偶。你跟我玩，我覺得有趣，就像我跟他們玩，他們也覺得有趣。托瓦爾，我們

的婚姻. 就是這樣子。 

旁白：這是第一次，諾拉為了自己站了出來，也是第一次，諾拉決定離開了這個家。 

在這靜默中，留下的，只有孤身一人的海爾默，以及他心中僅存的微小希望。

已註解 [125]: 語帶疲憊，像終於看清真相。 

已註解 [126]: 走位:諾拉站起來走出玄關。 
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